
EIGENSCHAFTEN PROPRIÉTÉS PROPRIETÀ
Mehrzweckreiniger für Sprüh-, Dampf- 
und Hochdruckanlagen. Vorsprühmittel und 
Insektenentferner für Autowaschanlagen. 
Sehr gutes Reinigungsvermögen für Ver-
schmutzungen von Insekten, Strassen-
staub, Fett, Oel und Russ.

Détergent universel pour installations de 
pulvérisation, de vapeur et d’haute pres-
sion. Agent de prépulvérisation et élimina-
teur d’insectes pour station de lavage. Ce 
produit dissout et élimine sans peine les 
impacts d’insectes, les huiles, les graisses, 
la suie et la poussière.

Detergente multiuso per impianti a spruz-
zo, a vapore ed a pressione elevata. Deter-
gente per il prelavaggio e l’eliminazione 
degli insetti, per impianti di autolavaggio. 
Possiede un potere pulente, per lo sporco 
ed i residui di insetti, polvere stradale, 
grasso, olio o fuliggine.

ANWENDUNG APPLICATION APPLICAZIONE
Als Vorsprühmittel in Autowaschanlagen 
löst Steinfels 307 eingetrocknete Insekten 
an. Zur lackschonenden Aussenreinigung 
von Personen- und Lastkraftwagen. Ferner 
zur Reinigung von Motoren, Chassis und 
demontierten Teilen.  
Es eignet sich ausgezeichnet für Dampf- 
und Heisswassergeräte. Dieses Produkt 
enthärtet das Wasser und verhindert jegli-
chen Kalkansatz in Heizelementen. Beson-
ders geeignet für hartes Wasser. 

Est tout indiqué pour les lavages extérieurs 
des voitures et camions. Steinfels 307 éli-
mine les éclaboussures de moustique et 
convient également très bien pour le net-
toyage des blocs moteurs, des pièces mé-
caniques diverses ainsi que des châssis. 
Compatible avec de l’eau dure et prévu 
pour les nettoyeurs à eau chaude ou à va-
peur. Ce produit agit comme adoucisseur 
d’eau et empêche tout dépôt calcaire dans 
les serpentins réchauffages.

Se spruzzato negli impianti di autolavag-
gio, il prodotto Steinfels 307 scioglie gli in-
setti essiccati. Indicato per la pulizia ester-
na di carrozzerie di auto e camion. Coviene 
anche per la pulizia dei blocci di motori, 
telai e parti smontate. 
È eccezionale per apparecchi a vapore e 
ad acqua calda. Svolge un’azione addol-
cente sull’acqua e impedisce il deposito di 
calcare negli elementi di riscaldamento. 
Particolarmente indicato per acque dure. 

DOSIERUNG DOSAGE DOSAGGIO
Bei Anwendung in Sprüh-, Hochdruckgerä-
ten und Dampfanlagen: ca. 1:20 mit Was-
ser verdünnt

Pour un usage dans des machines à pres-
sion: diluer à env. 1:20 avec de l’eau.

Se usato in apparecchi con erogazione a 
spruzzo, ad alta pressione e a vapore: dilu-
ire in rapporto 1:20 con acqua.

ARTIKEL-NR.  
N° D’ARTICLE  
NO D’ART.

GEBINDE 
COLIS 
CONFEZIONE

EAN

413075   

413074     

21 kg (19.8 l) Bidon / Bidone         

200 kg  (188.2 l)  Fass/Fût/fusto

7615600224591

7615600130748
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ZUSAMMENSETZUNG COMPOSITION COMPOSIZIONE
<5%: anionische Tenside, nichtionische 
Tenside, amphotere Tenside, Phosphonate

<5%: tensio-actifs anioniques,  
tensio-actifs non-ioniques, tensio-actifs 
amphotères, phosphonates 

<5%: tensioattivi anionici, tensioattivi non 
ionici, tensioattivi anfoteri, fosfonati

PIKTOGRAMME PICTOGRAMMES PITTOGRAMMI

 Gefahr  Danger  Pericolo

GEFAHRENHINWEISE MENTIONS DE DANGER INDICAZIONI DI PERICOLO
Nur für gewerbliche Anwender. Enthält: So-
dium Laureth Sulfate. Verursacht schwere 
Augenschäden.  

Exclusivement pour utilisateurs professio-
nells. Contient : Sodium Laureth Sulfate. 
Provoque des lésions oculaires graves. 

Esclusivamente per gli utenti professionali. 
Contiene: Sodium Laureth Sulfate. Provoca 
gravi lesioni oculari. 

SICHERHEITSHINWEISE CONSEILS DE PRUDENCE CONSIGLI DI PRUDENZA
Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Ge-
sichtsschutz tragen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang behut-
sam mit Wasser spülen. Eventuell vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Möglichkeit ent-
fernen. Weiter spülen. Sofort GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen. In-
halt einer anerkannten Sonderabfallentsor-
gung zuführen.

UFI: QEHR-0V5S-1F9Q-AWMP

Porter des gants de protection/ un équipe-
ment de protection des yeux/ un équipe-
ment de protection du visage.  EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec pré-
caution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Appeler im-
médiatement un CENTRE ANTIPOISON ou 
un médecin. Eliminer le contenu dans une 
installation d’élimination des déchets spé-
ciaux agréée

Indossare guanti protettivi/ Proteggere gli 
occhi/ il viso. IN CASO DI CONTATTO CON 
GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti 
a contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI o un medico. 
Smaltire il contenuto in un impianto d’eli-
minazione di rifiuti speciali autorizzato.

PRODUKT-DATEN DONNÉES SUR LE PRODUIT DATI DEL PRODOTTO
Dichte: 1.0625 g/ml 
Flammpunkt: 63 °C 
pH: 10.1  
Farbe: farblos 

Densité: 1.0625 g/ml 
Point d’éclaire: 63 °C 
pH: 10.1 
Couleur: incolore

Densità: 1.0625 g/ml 
punto di infiammabilità: 63 °C 
pH: 10.1 
Colore: incolore
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